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 إهداء
 

،א 
אא 

אאK 
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  :طريقة الاستعمال
  

אאW 
1 Jא

  F א  E 2؛ J  
،אא

  F א E 3؛ Jא 
،،אא

؛FאKE 
אא،אא

   א  ،א א   ،א
   ،א א א א

אאK 
אא،

،؛אא
FW،א

אKE 
 אא، אא 

،אאאF
אEאאא؛K 
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  אא א   ،K
א א א  ،א א  א א

  א א  ؛ אא   
א K   א ،אא  

 א   א  א א 
،؛

אK 
 ،א א    א  

אאK؛א
،א،א 

א A@  ،א
   א  ،  א 

אK 
 א א   ،א    א

אאF،EKKK،
אאאאאK

     ،א א  
אאאאK 

  א   Kא אא  א 
א  א א  א    ؛

 א  א  F Wz F W1994E
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Moeschler et Reboul[ KEא    ،א א 
،

אאאאK 
א  א  א    ،

 ،    
،

F ،Destinataire ►EnonciationE،
K 

אאאא،א
؛אאא

FWAא@אKE 
 א א א ؛א   אא
אאא،،

אK
א  ، א

אאFW◄KEKKK 
،א א

אאא؛א،
אאא

אK 
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  :الرموز والمختصرات
*WK 

؟WK 
WLLFKE 

zxWאFKE 
PFWEK NFWEאK VFWEK Adj.FWEK 

Adv.FWEKDét.FWEK GNFWE
אK GVFWEK Gadj.FWE
K 
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   Acceptabilité ( jugement d’-- )             ) --حكم الـ ( مقبولية 
  

א،אאאא،
 א   אא א K

 א،א
   K א א א   

אאאא؛
א  ؛אF1 EF2Eא،

א)*:(  
1- Que veux-tu manger ? 
2- * Quoi veux-tu manger ? 

  
א،א،

אF3WE 
3- C’est le cheval qui est le poème.  

 
  ،א א     ،א  

F،KE 
 א  ، א א   

א،F4EW 
 3-*La seule  page d’un livre est incomprehensible.  
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،  ،א א א
   א   Fא   

?؟?אאא،KE 
 א א    א א א

אKאF1EF2E
  א א א    ،

אאאאW 
 

5- Il est arrive une letter. 
6- * Il est arrive la letter. 

 
Aאא@אא

  W   ،א  א  
אK 

 ،     ،א Aא@
אא  ،א    א 

 א א؛ א  א א  ،א א
FW*א،

א،א
E؛א،

F א א W  ?؛א   ؟?
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 א א W  W אא א
،אKEK 

 

Actant                                                                          عامل
                                

 א א   א א א 
א،אא،

א  אא אא
אאאאKאF1EW 

  .أعطى سعيد الكتاب إلى زيد -1
א א   א    W،

،אK 
 אאא

אWאאאF،
Eאאאא،

אאF،،KEK 
 

Actes du langage ( théorie-- )          )  --نظرية( أفعال اللغة 
                      

א  א א   א 
אא JFK،KE؛

אאאאאאאK 
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  א   ،א   א  
 א      א 

אKאF1E،F2E،F3WE 
  ؟عاد زيد -1
  هل عاد زيد؟ -2
  !عد، يا زيد -3

،א א     א  
،אF W1E،F2E،אF3EK
א א  א  F   אא

אEאא אא، F،א
א אEאא،K

،א،אא
א W  אW?؟א  ? ،  

Aא@،Aא@؛
אKא

אFאאEאא؛
א א؛ א א 

אKאW 
  .ريباأنا أعدك بالرجوع ق -4
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א אא،F4Eא
 ؛      א  א

Fא?WKE? 
  א   אא   א  

אאאא K،א א
אאאאK

אF5EF6WE  
  .نصف القارورة فارغ -5
  .نصف القارورة ممتلء -6
א؛،אא

אFאz5x
   א ، א z6x

،א،א 
KEK 

 ،א א א  ؛ א א 
K 

 
.[ Plantin (1996 ) , Maingueneau ( 1996 a )  [ :ينظر 
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Actualisation                                  تحيين                            
                             
אא،אא

אאא،
אאK 

  אא   אא א 
אאK 

א،א ??،،
א א א K א א

 א   F1E ،F2E ،F3E  ، 
FExtension ►EK 

  .الورودأحب  -1
  .دوالور ههذاقطف  -2
  .وردةأهدتني  -3

אא،
Kאאא??א،

אאאW 
  .نا جريتأ -1
  .سعيد يجري -2
  .هم يجرون -3
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  א Aא@א  ،  ،
אAא@Aאא@؛

א؛אאאאK 
 

              Affixe        زائد

אאאא،
    אא،  

      אK
אא،אאא

אא א   Wא  אא؛
א  Fasocial,impossible,déboutonnerE،

אאאאFdantesque,  chinoiserie, 

tournoyerKE 
FDésinence,Dérivation►E 

 
  Allocutaire ►Enonciation                          تلفظ ◄مخاطب 

 
   Allomorphe                                         صرفي            تحولم
 

אאא،
Kœil،yeuxאא

אFWun oeil, des yeuxKE 
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אאאK 
אאאאא

אאFW 
je peux / nous pouvons ;  je suis / j’ étais / je seraiKE 
 

   Allophone                                                    صوتي    متحول 
  

 א  ،א א א אא ،
 K א    ، Aאא

א@،אאאK 
 א ، א/ o /א

zox אאForeille, totemE؛
     א א  

Fpitrol, orE،/o/،
      א   K

                                                                              FPhonème►E 
  
 

  Ambiguité                                                                غموض
  

  א  ، א א   
אאWAא 

@ K  א F،
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E ؛ ،  א אא א  
אאK 

   ،א  א  א א 
א א  K     

 אא א   ،א Kא 
א אא W א

،W  
  .البقاء سعادعلى  زيداقترح  -1
  .زيدأن يبقى ...زيداقترح   -أ  =  
  .سعادأن تبقى ...اقترح زيد -ب =  

  א ،א א  א   ،א
 א א א  אF1E ، 

א،אא،  
אK 

،אאא،א
אאא،אא

אF2WE 
  .قبةعين ثا -2
  .جاسوس يقض -أ=   
  .ة جيدةرؤي -ب=  
  .عين حاسد مهلكة -ج=  
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 א      ؛ 
אא،W؛

،א،אאאF3WE 
  .كثيرا شخصية عمر أنا أحب -3
  .اسم يحيل إلى الصحابي عمر بن الخطاب " عمر"  -أ=   
  .اسم يحيل إلى الخليفة عمر بن عبد العزيز" عمر" -ب=   
  .اسم يحيل إلى الممثل عمر الشريف" عمر" -ج=   

אאאא
א،אF4WE 

  ...زيدا، فطلب منه لقي عمر -4
،אא????

אFאאKE 
،א

Aא@ א ،א؛ 
K  

 .] .Fuchs (1996 ): ينظر [
  

  Analogie                                                                      قياس
  

 אא א ، א א  
א     אא  א

؛K 
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،א א א א  א א  
אא،

  ،א א  א   ،א  K
אא، א א ils 

preuvent / nous prouvonsא،ils prouvent
 א nous prouvent א،ils 

preuventK 
   א א  ،אא  

אאnous peuvent / 

nous pouvensאא   ،א  א 
אA@،،je mourirai∗

Fje mourraiא،je sourirai, 

je finiraiאKE 

 
  Anaphore                                                      استذآار           

  

א א  א   א   K
א

  F   א E
 א  F  ،  ،  א

אEKאF1EF2WE 
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  .نه متأخرإ. أنا في انتظار القطار -1
  .رأيته قلقا. التقيت بسعيد -2

 ،    ،א א  א  
אא

 א א  F א z1x א 
?א?א،z2xא??KE 

אאאאא
 ؛  א  ?? ،

אF2KE 
،א אF1 EF2E ،א؛

א Wא א 
א   ،א א K א א

אא  ،א א   א 
א א    א א 

אKF3WE  
  .فقد التحق بالثانوية في هذه السنة لدالوما أ .وبنت ولدلزيد  -3

،אא א אא 
  ،א א א  א   

  אא  א א ،אא 
F4WE 
  .في غاية الاستقامة ذعالج. شجرة ميلاد جميلةاشترى سعيد  -4
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א،אאא
א W   א  א אF4E ، 

  ،א א א   
 אא  א F ?א? 

?א?Eא א א    ،
Aאא א@ Kא  אא؛ א  

،،אא
 א  א   F א א E ؛

Aאא@K 
   א K א 

Aאאא@אאא
אאא ،א א

א–אAא
א@K                    )Deixis   ►( 

    

  Antonymie                                                             تضاد     
  

אאאאא
א K  א     

א      ، K 
א،אאA@
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A@א،A@،אא؛
A@K 

   א    אאF
boiser/déboiser ; non-violence/violence ; 

normal/anormal ; lagique/illogiqueKE 
 א א   K   

 א  ، אdéfferentא אאW
semblable, parail, meme, identique, analogueK 

 
  Arbitraire ►Signe                                   علامة ◄ اعتباطية

  
 Argument ►Prédicat                                    حمل ◄حجة 

             
 

   Articulation(Double)   ►Morphème      مورفيم ◄)مزدوج( تمفصل
  

            Autonymie                                                ارتداد دلالي
 

،אאא
אאאא،Kא

אF1EF2WE 
 .تنقص صفحة من الكتاب الذي أعرتني إياه -1
  .الجملة الأخيرة »كتاب  «قص التعريف من ين -2
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   ?? א F1E    ،
 א     ،א    F2 E
    א؛     ??

K 
אא،،א

Fא،א،אKE
 ،  ،א א   ،אא א

א     אא Kא א א
،אWא

 F    ،     E؛
אאאK 

אאא،
 א،אאאאא؛
،א א א       

א     ،א F3 E א
F2WE 

  .؟ ينقص التعريف من كتاب الجملة الأخيرة -3
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 Cas                                                                حالة               
        

1 Kא א א   ،א  
א א   א אאא؛ אא
אK 

א،אאrosaא
FEא،rosaeF

KEA@א،
אאKAא@،אא

אאא12
FWle portrait de MarieE،א

   ؛  א  
אFW la ville de ParisKE 

2KאAא@אא
אא Jא؛אא

אאאK 
 א  ، ? ?  א 

A@ Wא،، K 
אF1WE 

  ).أداة ( بالمطرقة ) موضوع ( هو من كسر حصالته ) عميل ( أخي  -1
א،אאF2EF3WE 
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  ).موضوع ( الواجهة  كسرت) أداة ( الحجارة  -2
  ).موضوع ( انكسر الغصن المتدلي  -3

Aאא@،Aאא@
 FE، ،A א א@K

                                                                                   )Actant   ► (   
  

     Cathaphore                                              استباق           
    

 א א   A א@א  
 אא   א   ،

אzxK
אאF1WE 

  .منهكا زيد، بدى  ـهعندما رأيتـ -1
 א   ،א א א 

 א   א   א א،א
F2WE 

  .منهكا  ـهرأيتـ. زيدعندما وصل  -2
،א

  א א؛ א    א
 א F1FLE2E       ،

אאWאא،אFאE
??א،K 
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אאא،אא
אא؛Aא@א

FA@WE 
  ...قام زيد بصفع سعاد، و.  الآتيحصل فكان أن  -3
  ...؛ هذا الحدث الآتي...صفع زيد سعادا و -4

אאאF4Eא،
?Kא? 
  

 Catégories gramaticales                               نحويةمقولات  
)          ou parties du discours(                  )      أو أجزاء الخطاب  (

                                      
אאאאאAאא@،

 א   Aא א@    ،
 א، א Aאא א@ K 

 אא   ،אאאא    
אאK 

אAאא@אא،
אאאאא،א،א،

אאKא
אאאW،،،،א،

 ، K ،      
אK 
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  א א א א  אא
א    א    ؛

אאK 
  

  Coénonciation ►Enonciation              تلفظ          ◄ تملفظ
  

 Commutation                                               استبدال          
   

        אא 
 א Kא  א    ،

א אא א   K  
אאאאLp ÕL،LmL

LbLא؛F bond    
mont  pontEא،LpL، LmL،

LbL؛אK 
  ،  ،  א א  

   אא K ، א א 
 א   ،אא   
    א א  א 

 ،א   א  K ،  
 אא le   Passe-moi le sel א ،du

אunW 
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1- Passe-moi du sel. 
2-* Passe-moi un sel. 

 
אF1EF2Eאאun

אselK 
א א א    א W 

  א א א؛ 
 א א؛  ،

אK 
   

   Comparatisme                                    نزعة مقارنة            
   ( Grammaire comparée )                         )    نحو مقارن ( 
   

אאא19א؛
א،א

 F1791 J1897E   ، F1821 J1868E،
F1785 J1863KE 

א،א א א אא؛
א א  K א א   

 ،א א  אא  
אא؛אא

،א JK  
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א א  ،א    ،א א
אאאא،F،

KE 
  

  
   Compétence                                                 فاية               آ
  

אאאאא
    ،  א א   L

  א א Kא   ،
،אL’enfant court 

 ،       W
Mange court∗∗ L’enfant la course K 

( ► Acceptabilité ) 
،אאאא؛

אאאאK 
  Aא L אא@ אא א ،

   א Aא L א@א א
א Kא     א ؛

،אאאK 
،אאא

אאאא א
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 K א، Aא@. 
א  א   ،א  

،אאאK 
  

   Componentielle( analyse--)                 )   -- تحليل ( مكوناتي 
  

אאאא،אא
  אאאא  

א،אא Fא  KE
א א  ،א א א   

אF►UniversauxEאאא،K 
א א   ، א א א 

אאHFHFLEEא،HF
 F LE J Eאא   א א   ؛

אWchat/chatte, chien/chienne, chevale/jument, 

bélier/brebis…א   א א   ؛
אWchevale, jument/ poulain ,pouliche ;bélier,brebis/ 

agneau, agnelle     , K 
 אgénisse א،??א

F JE ؛ א?? אHFKE
אא  א    א אאW
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 ،bœuf א א HF  E HFE
א     א א  kangourou  ؛

אK 
 

   Compatible/ Massif                           مقدر         / محصى
 ( Dénombrable/ Non dénombrable )    ) غير معدود/ معدود(
    

א،אאא א
א،אא   א א

    א  F،EKKK؛
      א א F∗،א 

∗אEKKKK،אאא
אאFא،

KEKKK 
،א 

 א א א   Kא ؛   
אאWא؛אא

א،אאא
FאאL∗אאKE 
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 Connecteur                                                                رابط 
   

אאאא،
    א  א אא   

אK 
  א  אא    F،אEKKK ،

F،،EKKKא،
F،KEKKK 

،Aאא@؛،
  Wא

LK 
אF1WE 

  .الطقس جميل، لكنني متعب -1
  אא  ? ?א     

א،א  א א א א؛ 
 ? א?   ، אא א WA

@؛،אא
א א  W? ?א א  א W؛

??K 
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  Connotation ►Dénotation                     تعيين       ◄ إيحاء
  

  Coénonciation ►Enonciation                تلفظ        ◄ تملفظ
  

  Constituants immédiats                        رة       مكونات مباش
 

،אא،אא
אא Kאא

א،אאK 
      א 

،אWאא،אא،
؛ א   א    

 א 1א א  ،
אאK 
אאאא

 ،א א א،א
אאא؛א

W 
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،א  א א  א א 
אאא،אא

א     ،א א א 
אK 

  

  Contexte                                                      سياق               
   

 ،      א    
??،אאW 

  .حوكم محاكمة شعبية -1
  .شعبية هذا المغني كبيرة -2

 )مجموعة فعلية( م ف   )اسمية مجموعة( م إ 

 )جملة( ج 

  م إ      )فعل(ف   )اسم( إ  )محدد(مح 

 إ    مح 

 أحرف ثلاثة يضم الفعل  هذا   
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אF1Eא،???א?
 א       ،F2E א   ؛

  ،אA @א F2E،
אF1KE 

אA@א،אא
אKא،א

Wאאא
אא  א    ، א 
אK 

؛א א  ، א א   
،א

   Kא  ، א א 
א Wא   א   
א א    ،א א 

K 
א  א  ،א  א   

אאAא@Aא@K
    A א@ ،  

 א אא K،א א
א،א

אאFאא،אא
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א   א   ،אKEKKK
   ،אא  אא   ؛

א،אאאא
א  א K ، א A @L

Aא@،Aא@
 LA  @Kא ،א אא

אK 
  

   Contraintes de sélection                          قيود الاختيار      
   ( ou restrictions de sélection )         )     إملاءات الاختيار ( 
  

א  א א  א؛ א   
 אא א؛א     אK

אאא،
אKאF1EF2WE 

  .هذا الطفل يفكر -1
  .هذه الشجرة تفكر * -2

אF2E،?א?א؛
א،K 

  ?א?،  א א  א 
אאHFKE 
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 אאא  ،
  Kאאאא

 
  Coréférence                                                   إحالة متصاحبة 

  

  א א א  ،  א א
א  Kא א   

א F א Eא
Fא  KEא 

F1WE 
قبعة صفراء   ملكة بريطانياوقد ارتدت . بعيد ميلادها  IIإليزابيت احتفلت  -1

  .فاقعة اللون
אאאאאK

א א     ،   
 א  אF1E    ،א  ،

אF2WE 
  ...التي ارتدت هيفـ. بعيد ميلادها  IIإليزبيت ت احتفل -2

אאא
F1E؛II
FאKE 
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 א א  ،א     F אE؛
??אF2E  א ،

אאאאאאK 
  

  Corpus                                                        متن                  
  

  ، אא
א   א Kא    

אאא،אא،א
   א   א  

אא א א     ، 
א K א  א  א ،  

אאא،אאW 
  

1- Trop tard, dit il. 
2- Voulez-vous danser. 
3- Ici eut lieu la bataille finale. 
4- Si grand que soient les rois, ils sont ce que nous 
sommes.  

  
א   ،  א   

אאא،אאK 
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؛א،א
אאאאK 

 א    W     
،א،

א،אKKKאא
אאאK 

אאאא؛
  א  א  Kא  א 

א   K   ،  
א،אא،
אאK 

  ،א       
אא א؛  א؛ א 

אאא،אאK 
אאאAא

א@Aא א@א א    ،
אK 
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  Cotexte ►Contexte                            سياق           ◄ مساق
 

  Deixis / Déictique                            تمرجعي            / تمرجع 
  

Aא@אאK
אא א א א FאE

אK 
 א ??א   ،א    ،

 א א  ،א   A @ K 
אא،אא??א،

אKאF1WE 
  .هذه السيارةأنظر إلى   -1

א  א א א א   W
א،אאא א

 א   F1Eא؛  ، א  ،
א   ،א א א א 

אאאK 
     א  א Wא  

אאא،
   א א   א א

אK 
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  Dénombrable ►Comptable                محصى      ◄ معدود 
  

   Dénotation ► Connotation(s)               )ات(إيحاء  ◄تعيين
  

אא א،א
אא Kאאאא

Wאא،אא
אא  ،       

א ،א אא א   א  
אK 

א،????،א
אFאE،

אW??،אאאא
    ??  ؛    

??אאK 
 

  Dérivation                                                 اشتقاق               
  

אאאאK
א،אK 

1 Kאא،אK
      א א  Fport-
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manteau, jupe-culotte, cart-bleue KE،א א 
 ،   א 

אאFtmen -nelle-constitution-ntiaKE 
אאא،אא
א        ،א א

אא،א K 
אאאאW 

  
 [ anti- [  [ constitution  ] -nelle ]  -ment  ]              ] 

                   
Adv.2                 Adv.1        N             Adj.  

  
א   ،א    WA  

א@K 
א אא،א W

 pratiquement ،
،K 

 א א א  ،א   ،
אאאא،א

K،אא
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 א א     ،  F،א
א،אKE 

2 K  א،،א
אאא،אאא

אK 
 ] .Rewet (1967): ينظر [
  

  Désignateur                                          معين                      
  

   ،א א א א  ،
 א אא   אא؛  ،

     Kא   Wא
א   ،א  א אא  ،

אFאאאWאHא
HzxE،W 
  .متميزة هذه القصيدة -1
  .زيدوصل  -2
  .ابن جاريأحب  -3
  .ساعي البريدأنا أنتظر  -4
   ،א   א  

Fאא؛א
א W א z1x  א  ،A  
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א@Eא،F
א  ،א א   א ،

א  א   Wא  
z3x א א   ،A  א@ KE  

אאאK 
  

  Désinence                                             متصرف                   
  

،א،א
א،אאאא

אF،KEאA
@Aא@K 

א    ،א א     
אFאarum-/ ros am-ros

،אא،אאאאאא
אאKE 

א   ، א     ، 
אא F; chevale /  ne-enchien / chi

aux-chevKE 
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  א אא      ،
FAאא@

Aאא@KE 
א،אאאאWא

אF،א،א،א
א،אEאאא،F►Affixe KE 

  
  Destinatair ►Enonciation              تلفظ        ◄ مرسل إليه 

 
  Déterminant                                                    محدد           

  

 א ،א אא א א
  א   א ،א  

אאK 
א،אאאא،

،אאאא K،א
K 

   א א א אא א  
אא     ، א א

א  א   א א K 
؛אא،אאא،א

אאW 
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  .نفايات في البحرالـت رمي -1
  .النفايات في البحر بعضرميت  -2
  .النفايات في البحر كثير منرمي  -3
  .النفايات في البحر شاحنات بأكملها منرميت  -4
  
  

   Diachronie / Synchronie                     تزامنية        / تعاقبية 
  

אא Wאא،א
،אאK 

א א W 
     א  FA @E ،

אאFAא@KE 
א  ،  ،א א  אא א

 אא אא א،le 
אאאilleאא،unאאdu 

אאleאKאאאא
،אאundu le

 א אאא א א
אאאK 
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א    ،א    א 
 א Wא    אא 

אK 
א א   א   א 

אא،K 
A אא א@אא א ،

אאאא،א
13אאא،KKKAאא@

א،א،
אאK 

  

   Dialecte                                                          لهجة             
  

1Kאאאא،
אKאAא@א

אאא،
Aא@Kא،F

1789EAאא@؛אא
   א  W    

א     ،א א א
אאאK 
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 ،א   ،   Aא@ A
A@א،Aאאא@אאא

 א@ Wאאא
،Aא@F►Langue KE   

אAא@،Aא@،Aאאא@
؛א،אאK 

2 K  A א@     ،
אאאאK

  A  @  ،Aא 
אא א@K    א א، א A

אא א@ א  ،
אאK 

אא ،א א
אKא،אא

אAא@א،
אא،K 
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   Discours                                                            خطاب         
  

א،אאאK 
1K    א א  ،

  אA  @ K  א، 
אאW،אא

אאאאא
F►Deixis, Actes de langage, RéferenceEK 
2 K        אK

   אא א   א، 
K 

  א ،   
אKאאאאW 

  ؟ماهي وجهتك في العطلة -1
  .إلى إيطاليا -2
  .سأذهب إلى طبيب للأسنان -3

 א F1FHE2 EA @  א א  ؛
אאAאאF1E

@ Kא F1FHE3Eא،،
F3 E א  אF1E ؛   א

אאאK 
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،א אאא
אאא

א  K  ،   א  
 א א א   א ؛ 

אK 
3KאAא@،

،א؛אא
      ، א א 

 K  ،א A א@ A @W
אF

،Eא،A@
אFאאKE 

 .] .Maingueneau (1996 b): ينظر [
 

   Distribution                                            توزيع                   
  

،FאEאFאאيط
 א     א א  Eא ؛

 א  א  F א   KEא 
א،א،

א K 
W 
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  )   un petit enfant(                                                       ]اسم  –. مح [

  )   un enfant petit(                                                       ] -اسم . مح [

  )   semble  petit(                                                          ]      –. ف [

  

  

אא،א אא
א   א؛ א   

א   ،א א א 
 K  ،   א אא 

א Kאא  ،א א
אאא،אK 

    א אא Aא א
 א@ א   ،؛א א 

  א א א  א  FאZ
WE 

  ) la nuit la neige(                                                   مج إ مج إ       ∗

  ) tombe est épaisse(                                                مج ف مج ف   ∗

  ) la nuit tombe, la neige est épaisse(                           مج إ مج ف       
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  Données ►Corpus                                متن      ◄ معطيات 
  

    Embrayeur                                              فاصل                
  

א  א ،א  
א  א א؛ א     

אאאא،
אK 

אאא،
אא   W،  

א?א?אא،
אאK 

א؛אא،אא
 ،א  א א אא F، ،

؛א،EKKKא،א،א،FאEKKKא
אאK 

אאאאK
א    א א   ،א  

אK 
  ،אא א א  ،،

  J א F   Z 
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Eאאא،אא،Kא
אאאאK 

 .] .Maingueneau (1996 a ): ينظر [
 

  Endophore ►Anaphore             استذآار      ◄ ترابط داخلي 
  

  Enonciateur ►Enonciation                         تلفظ ◄ متلفظ 
  

Enonciation / Enoncé                         ملفوظ            /  تلفظ  
 

Aא@אאאא،
KאאF

Eאאא،
Fא א  KEא א א، א 

אאK 
אW

F !E،K
אK 

 א   ،א  א   
 W   א  א F،

 א    E א   ؛
 ،   א    K
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،، 
אאKW 

  .أنا أحب هذه الموسيقى -1
אאF1EA@א،

   ،א  א א  zH
HxKאא،F1E،A

@،
  Fא E  F א א

אKE 
 א، א  א א    

אא،א،K 
 .] .Benveniste (1966 a ),V: ينظر [
 

  Exophore ►Anaphore                  استذآار ◄  خارجي ترابط 
  

   Extension ►Intension                                قصد ◄  ماصدق
  

   Flexion ►Désinence                                إعراب ◄  يفتصر
  

  Générique ►Particulier                               خاص ◄  عام
 

،אא אאא
אא،א؛א،
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אאא،K،
אF1EF2WE 

  ) la cigale est un insecte(                                     .هو حشرة الصرصور - 1

  ) cigale a chanté tout l’été la(                     . غنى الصرصور طوال الصيف - 2

 F1 E     ،  
א  W אA@ א   ،A
@אאאAא@K

א F2Eא، ،،
 א   א  ،א  Fא

אEKא،אא
אAא@אF1E– 

 אא  J א א     ،F2 E
אאא؛K 

  ،  א א  la  
אF1KE 

א،אא،
א W אla  א א la cigale

א،אK 
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   Glossématique                                         غلوسيماتية           
  

א  א א א  ،א א 
   א F1899 J1965E  ،

א،gossaZFאKE 
א    א     

אאא  )Isomorphisme ► (،

،אאK 
  

   Grammaire                                          نحو                        
  

אאאאאK 
،،אאאא

אאKא،
Aא@ Aא@z WGary-Prieur ( 1989 )x ،

،אאא
K 

   ،   A @א   ؛
א א  ،א א     

א، FGrammaire générative► E.א
א   א א  ،א א   
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א א؛ א   W  א
אאאK 

 ] Flaux  ( 1993 ): ينظر [
 

   Générative Grammaire                            نحو توليدي        
 

א  א א  א א Wא
1950Kא
 אא ؛،

 אא،א א
אK 

   ،א א א אא
  א    א    

אKא،א
אא،

  אא     א  ،א
אF،א ]  Transformation ► [ .(  

،אאאא
  אא 

אאאא،אאK 
א،אאא

אאאא؛K 
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   ،א   א 
אF1967E،אא ؛ 

F1986KE 
 

   Grammaticalité ►Acceptabilité        مقبولية       ◄نحوية 
  

   Homonymie                                       مشترك لفظي               
  

  א א אא א Kא א 
،אאא

אK 
אאF،cousinא

  א א  A אא@A א@E ،
      F ،tente/tante, 
soie/soi KEא א  א   א 

אK 
 א   ،א  א    א

אאK 
 א  grenade     ،

 א Fא א א WA א@א
Aא @E   ؛
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F א  אא W  
  ،אE؟K،א א

אאאאK  
                                                                         )►Polysémie ( 

   

 Hyperonymie / Hyponymie                     خصوص   / عموم 
 

אא،אאא
، אא ،אאא

W 
א⊂⊂K 

א??א،?א?
 F Eא،
??FאKE 

א אא  א   W א  
    א   F Eא  ،

     א FE  ،  ؛
????K 

אאאאW
א?א?،א
??K 
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אא؛אאא
אאאאאא،K

אאאאאW 
  .كلبا) عموما ( يكون السلوقي  -1
  .هذا السلوقي كلب ∗ -2
  .هذا الكلب سلوقي -3
  .سلوقيا) عموما ( يكون الكلب  ∗ -4

  

   Idiolecte ►Dialecte                     لهجة           ◄لهجة فردية 
  

  ) Illocutoire ( Illocutionnaire                   )ية تحقق( متحققة 
 Actes de langage ►                             أفعال اللغة ◄

   
   Indo-européen                                          أوربية         -هندو

  

א א   א א   J،
אאאאאא K

אאאאא،Wbahratar
אאE، ϕρατηρ FאE،fraterFאE،

broθ ar F אE ،bath(a)ir F א א KE 
אA@אא،

א א  א    ،א  
אאא אאא؛
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  –* t  ،
א א Lt  Lא LθL،

אK 
 א  Aא א–@  א ؛

אאF،אא
א    א ،   

 אא אE،Aאא J
@אאא؛K 

 
 

   Intention / Extension                       ماصدق              / قصد 
   

1K א א א א F   א
אאE    ،א

   א אא،א   
אאאK 

  ،אא  A @ ،  
אאKא??

א   אא  ?א?א   ،،
אK )►Hyponymie (                      

 A  א@   א א 
    א K ، 
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Aא@،?אא?A
אא@K 

،אא،אא
 א  l’hommeא؛ א  ،F1E

F2E،W 
 

1- l’homme est mortel.      
2- l’homme est entré discrètement dans la salle.  

  

אF1Eאאא،
FE،אאF2E،

FZ1KEאא
،אא  F1  E א WAא

א@؛אאK 
2 K א A L @  ،

אKWAא@،
،אאא

אאאWle, un , duK 
  ،אA  א@ א  

K،Aא@،
K 
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   L، א    ،
LK 

  

  Isomorphisme                                       تناظر                     
   

   ،א   אא؛   
 א F  אE  ،א א  ،א

אא،FאאE،
Aא@אZFאKE 

،אא
  א א   ،א א 

א. 
( ►Analyse componentielle, Traits distinctifs )  

 
  

  Isotopie                                                     تشاآل                 
  

א،אא א 
 א אא    א א א

אאאאאK 
א   ،א     ،א 

אKאאW 
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وقد أعطى قائد . على الساعة الثامنة مساء»لب الصحراء ثع «أطلقت عملية  -1
بقصف الأهداف الاستراتيجية لوسط  6الأركان الأمريكي أمرا لقناصة السرب 

  .بغداد
لمحوا مجموعة من الحجل، وأرنبين بريين،  بعد أن. عاد الصيادون خائبين -2

  .وعددا من الأرانب؛ بيد أم فوتوا كل الطلقات
-فريق دولي من الجراحة المتخصصين في زرع أعضاء القلبية أجرى العمل -3

عراض الرفض، مما دفع م لعدة أسابيع، ظهرت على المريض أبعد استقرار دا. الرئة
  .م إلى الشروع في مباشرة علاج جديد

 אא א  ،א א ????،
 אא  ؛   א W?

א?،?א?،??،?אא?،
F?א?KEאאאא

אאWA@،WAאא
א@K 

אא،WאF2E،
A@א،A

@א؛F3EA@A
א@א،Aא@א؛

 א F א   ،א J، ، ،א
KE  
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 Langue / Parole                                        آلام          /  لسان
 

         Aא@؛
אאWAא

א@Kאאא
Fא،א،אאEKKK،א؛

  א    א   
אאא،K 

  א א א  Aא@A א@؛
אאאאאא

  K   A א@א  
אא،א

אW  אAא@ אא   ،
،אאאא،אK

א؛Aא@،
אאא؛אאאK 

   

  Lexème►Morphème                         مورفيم         ◄لكسيم 
  

 Lexicographie                                              معجميات          
  

 א    א K
 א  א F    אא
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אE  ،א      ،
،    K  א 

אFאא
אE   ، F

      ، KE  
אאFאKE 
 א א  אא א א             

(►Lexicologie ).  
 
  

 Lexicologie                                    مفرداتيات                        
  

   א א א א   ،
   א א؛   א א 

אאאאK 
אאאאא

א،אא،
 א א   K  

א )►Distribution  ( ،
F►Antonymie, Synonymie, HyponymieKE 

  Aאא@   א؛  
؛،אK 
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 Lexique                                                             مفرداتية                 

  

 אא  ،א א   א 
אא אא،   א،

אאK 
،אאאאFbleu, très, 

avecE،אא
F--in, --ableKEאA@
Foiseau, valserE ،A@Fאle

، א א  א    
אאdeאאאאKE 

،אאאא
 אא؛    ،אא  A 

א א  א@ K   אא 
א א  א Wאא   

  ،אאאא    
 א   א א؛ א ،א

אאK 

                     )►Contraintes de sélection, Dérivation, Grammaire (  
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 Locuteur►Enonciation                     تلفظ          ◄مخاطب 
  

 Métalangage                                                  لغة واصفة      
   

א،אאא
אKאF1E، ? א?  

אאW 
  .ة الشجرةحلق العصفور إلى قم -1

 [L’oiseau s’envola au sommet de l’arbre] 
א،אא؛א

א،אF2WE 
    .، مجموعة اسمية عامة)1(في الملفوظ  »العصفور«لا يمثل لفظ  -2

  א  א א  אF2E  ،
אא        ،

א  K  F1E א  ،F2 E
אאאאWא

 א א F،Eאא  ،
אFא،KE 

،אא،אאא
،،אא

??Aאא@،
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A  א@     ،   א W
،FW??؟KKKאKE 

א א    אא؛ א א 
אא،אW

אאאאFGNFE
Aא א@E א א  א  ،

אא،K،
  א??א אF1Eא א،W , 
oiseau (x) >  ∃x KFאא א    א

א W،א Aoiseau@ KE
 א  ،  א  א 

K 
    אא א  Kא 

،א،א
אא،K 

  
  
 Modalités                                           هاتيات                     ج
  

אא،אאK 
1Kא،אא،

אאWAא@Aא@K
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אאא،א
אFאWAאא@Eא؛
 ،א א א א  K

  א؛   א א
אאWAא،א@،A

 @א ،א   A
א@؛Aא@،

אAא@K 
2 K א Aא@ ،א א  

אאאאKא
     ،א W،א

אא،אK 
    ،א א Aא א@A

אא@אFא،EKKK؛
،אK 

  
  

 Monde possible                                     عالم الممكن             
  

،א   א א    א 
א אא     א   Aא

@אא K Aא@،אאא
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  א   א א    Aא
אא@אא؛KאאF1EW 

  .لو لم يكذب كلينتون، لكانت مشاكله أقل حدة -1
A@Fא 

אאאאE،  ؛
  א     F   א

אאE،K 
 א א   ،א  

F2EאKאאאא
F3WE 
قد غادر، من دون شك، الأراضي  رئيس الجمهوريةسيكون  2020في سنة -2

  .الكوريزية
حول هذه  ، تنظيم استفتاءرئيس الجمهورية على يتوجب 2020في سنة -3

  .القضية
 א  א א א  F2E   ،

אא–אאF2E؛
אאאא،א

–אF3Eאא،F
 אE א א ، F אE،

אK 
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 Morphème                                      )           صرفيم ( مورفيم 
  

אאאאK 
א אאאא אא؛
א ) ►Signe E،אFא

؛אE،
 א א א F  א אא

א؛אEK 
 ،    ،א א 

אאWאאAאא@F
  א  E א   ،אA

אא@FאאאKE 
 א ،א   א  א 

אאKא،א
אAא@אK 

Fbeau, mais, table E،
    א א   )►Dérivation  .(

אא،incontournable
W 

--InFאאtexacinhabituel, inE، 
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--Contourn Fא   א W ement,contourn

recontournE، 
able--FאאWable, mangeableaimKE 

א    א W אא א F
אE    ؛ א ،

א אא؛ ،א 
א  ، K، 

 beau  contourn--،    ،
 א    ،  –er F

אEא،de FאEאא؛K 
    ،א  א א

א؛chez אאא،casa
Fא??KE،א؛

 א א superא ؛     
אא،FW 

ce type est vraiment super KE 
  ،   א א א ؛
،א אאא ؛

  ،  beau de ،
  ،א א –er،  contourn--  ،

אאK 
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  Morphologie                        )          ياتصرفيم(  مورفولوجيات
  

 א؛ א   א א 
אאK 

 A א א@  א 
 א FL E א ، F L Eא ،

אFLEאא،
Frosa/rosam/rosae…KE 

  A א א@ א 
א א א K א א  W 

אincontournableאincorruptible،
 א  *incorruptable א    

*incontournibleF►DérivationE،אporte-

manteau avant-hier     ،
*menteau-porte*hier-avantK  

  

  Mot                                                      آلمة                         
  

 א א   א ،  א 
 א K א      א

،אא،אא
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،Aא@
Aא@K 

  A א@ ،   א،
   א אאא א،א א  ،

Aא@אא
Aא@K 
  

                  Paradigme                                                               مترابط 
  

אאאאאא
F►SystèmeE K ،  A א אא@ ،

אאאK 
  

                  Paraphrase                                                     تكافؤ جملي    
  

   א א א     ،
     ،  

אF،אאאאאא
אאאאKE 

אF1EF2E،W 
  .مبنى في هذا المكان في غضون شهر ةسيشرع في إقام -1
  .سيشرع في الشهر القادم في إقامة مبنى هاهنا -2
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   א   א،
אא؛

F4EF3E،F6EF5E،W 
  .هشمت سيارة قبعتي -3
  .قبعتي هشمتها سيارة -4
  .رذاذات من المطر تتساقط على المدينة -5
  .يسقط في المدينة رذاذ من المطر -6

 ،א א   א    W
،אאא،

אאאK 
  

  Parole   ►Langue                                          لسان ◄ آلام
  

      Performance ►Compétence                     آفاية ◄ أداء
                                          
   Performatif ►Actes de langage          أفعال اللغة   ◄ أدائي

  
   Phonème                                               )       صوتيم ( فونيم  

  

 א  א א  א א  ،
א  א،   ، 

אK 



78 
 

،אאאאWpas و bas،puis buis،
paix baie، א  א א  

אאאאKאLp L
LbL،אאאK 

 ،אא 
Kאאאr،

؛אאAא@F
zrxE،A@Fz R xE. 

אאא
zrxz R xאא؛אK

 א   א א    LrL  ،
א zrxz R x   K

F►Allophones E                                                    
                    

אאאאFא
   אE ، א א   ؛

אאאF،אא
אLpkLLmzKEL 
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  Phonétique / Phonologie                 صوتيات       / أصواتيات 
  

אאאאאאא ؛
 א Fאא      א א

 ،א W،אא  ،א  ،א א
 E؛א א א א ،

א،אF►ProsodieKE 

 A א אא@  ،  
WאאFzmx،z n xE،

אא؛אאאאFztx،z d xE 
 אא   ،א    

אFzpx،z m xE אK 
 A א אא@  ،،

   א א א  F،א
א،אאKE 

אאאFAPIEאא
אK 

אאא،אz sxא
אאFcroissent, conscient, savoir, décent KE 

 א א  א א א  
K    
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،א א  א
אאאאא،א

אאא،אK 
 א ، א א  א، א 

אאאאאK
א אא     א אא؛  

אK 
א  א،א אאא

Aאא@،Aא@K 
 ] Derivery  ( 1997 ): ينظر [ 

  
  Phrase                                                          جملة               

  

א  ،א אא
؛אאא

אאאאא،K 
אאאFא

E،אאK
א  אא K א

  א א  א  א؛
א א  א    

אKאFאאE
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א  א א  א   
 K א   ،א אא  

،א אא 
אאאK 

א   א    א  
  א؛     

אK 
  
  

  Polysémie                                            دلالي                   تعدد
  

אאאK 
אאאא

אא   א  א ؛ K grève
،  W 

1KAאאאא@K 
2KAאאאא@K 

א א  א א  א א ؛
א       W   

 ،א  א  א   
 א Fא    אgrèveא   ،

אKE 
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א  א א א    
אFאאא،

 א  אgrèveE א     ؛
אאאF،אא

 א W gréviste א   ،
אKE 

אא،א
 א אא א              .K

                                                                           F►HomonymieE 
 
 

  Pragmatique                                            تداوليات               
  

אF1901Eאא
אFאאאE،א

FאאאEאא،
FאאKE 

א   ،א אא אא   
א Wא  ،א

אאK 
F►Enonciation, Actes de langageE  
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אאא
F א E ،

אא W   א   א  א
،א Aא؛

א@  א א א  
אא،אAאא@ א

،אK 
 א א  א؛،א  א  

אאא
א F►DeixisE،א
Kא،אF1EאW 

  .إلى الطابق الثالث الكسر المزدوج في الساق صعد -1
  ، א א א   
א א א  א א؛ א א 
אאא،א

 א  F1E W  A א F  
אא??Eאאא@K
א،אא

K 
  ] et Reboul  Moeschler) 1994(  :ينظر [
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  Prédicat                                                       محمول             
  

     ،א   א א 
אאK،W 

1 KA א@  א א Kא 
،אא،אא

אFאאEא؛אא
אאFא KEW

la terre est rondאא، la terre،
אא،א

 Fאאא  אאE
est rondאK 

2KA א@   ،  א Kא 
א א     א  ،א

א  א،  Kא   ،א 
  ZFEא א  ،

א א    ، א K ، 
?? ، א     א ،

א،אאא
אF??،?א? KE

א??،W
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،א  א  ،  א א
  א ،א  F  ،

אאEKF►Actant, CasEK 
                                                                                       

א א א א   א  ،
אא،א

F►RéférenceE؛אאK 
    

  
   Préfixe  ►Affixe                               زائد              ◄سابقة 

   
   Présupposé                                              ترض                مف
   

،אאא אא
Aא@   א  ،אא    ،

אאאאK،A
 @א א ، WA
 @ א   ، ،    ،

א א WA  @ K،א א א
??K 

،  ،אא אא א  א 
אאWFE

א  א  ،א   ،
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K،אא،א
אא،אK 

א א،אא
  ،א א    ؛ א 

אW 
  .لقيت شقيق سعاد -1
  .شقيق سعادلم ألتق  -2

F2EאF1Eאא،
FLEאא؛A@

אאאK 
א؛אאא

KA>@א،A
>@،אאא؛

 א،א א
א א  א Fאא  א

A >@ ، ،א
   ،א  א א 

E .  

  ] Ducrot) 1972: (ينظر [ 
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            Procès                                                 إجراء            
  

 
א    ، א א   א

،אאW،אא
אאאאאK 

؛אאא
אאאAאאא@؛

אF؛،،
א W،KEKKKא

אאF،
KE 

 ،א א א A אא@ A
@ Fétat  WE A אא@    א ،

א א W??،?? ،??،
אאאAא@K 

  
  

   Proposition ►Prédicat                       محمول        ◄قضية 
   

             Prosodie                                         عروضيات            
         

א،אאא
Aאא@א،א،א؛K
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א؛אאAא
@אא،אK 

אאK،
  א א א  א א 

Wאאאא 
  .عاد زيد -1
  عاد زيد؟ -2

א   א א   ، 
א  א؛     ،א  א

،א אא  ،
א ،      א

אאFאAא
אLאא@אאא،KE 

 ]  Danon-Boileau et Morel )1999: (ينظر [

  
  

Psycholinguistique                                علم النفس اللساني    
     

   ،א א  א א 
א    א  Kא  א 

א،אאאא

 F►Actes de langageE، א א
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 Jא،אא
אK 

،א      א؛ א  
 א    ،  א 

א،אאK                     
       ]   Caron )1989: (ينظر [ 

  

              Psychomécanique           لي               علم النفس الآ
       
א    א א  א א

   אF1883 J1960 KEא  
אאאא

א Kא   A א @ A
 א@ ،א א     ،
 ،א א  א   א 
 אאun le W א  א   F 

אun enfantא،،
  א א A א@ KE א אא le ،

א   Fא א  l’enfant ،
אאAא@،KE 
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             Référence / Référent              مرجع             /إحالة 
        

  A א@  ،א  א 
א א   אא א א ،

 א  א ،א   א א
אKאאW 

  
1- la marche ne peut pas vous faire de mal. 

  .أن يضر بصحتك للمشيلا يمكن  -1

  
אא ، א א א 

  אא א ?א? K ،א א 
א?א?K 

     אא ،  
א      א  K 

   א J    ؛
 א K؛א      א

،אאא،א
אK 

אאאאא،
אFאאאאE،



91 
 

א
אKאאF1EF2WE 

  
2- ils ont projeté une marche de cinq heures. 

  .ساعات لخمس تدوم  ةمشيهم يعتزمون  -2

  
 א   א    FmarcheE  ،

אאF1EF2E؛אא
،אאאאאF1E

 א  א א א    ،F2E ،
אאK 

  

                  Règle                                           قاعدة              
    

 א א A א@،
Aא@K 

א،א
א  Kא א    ، 

אF►DérivartionEאא،
אKאא

F،אאאE؛
  א א  K 
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אF►Grammaire générativeEאאא
א א  א א ،אא   

א Kא Aא@      ،
אאאK 

  

             Sémantique               دلاليات                                   
          

،אא؛א
אאאK 

אאאאאאא
    K    

אאאא؛K 
אא א W   א א 

 א א  ،אאאא
 א F      א א

אא KE  ،אא אא   
א؛אא،א

Aא@ J F  E ، F  KEא 
א א  א א  ،

אא؛אאאאאK 
אאWאאאאא

אKF1EF2WE 
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  .قتل زيد عمرا -1
  .قتل عمر زيدا -2

אא     א  ،א  
 א א    ، אאA @؛ א

אא،אא 

 )►Actant, Cas .(  

א אW א   א
אKW?א?،

،אאאא 

 )►Actes de langage, Enonciation.(  

אאWאאא
אא   א א    ،א

אאא، Kא  אאא
W?א?א،?א?،

Kאאא 
،א        א 

א   ،  א؛   K
אאאK،א

א؛אאא
    א א 

אK  
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 Sème                                                       )           معنم ( سيم 
                      

א   ،א א א א F א
 א א  E א ؛ א א  

אאK 
 א  ،A@ א A  @א ،

א??،אA@
א??א،A

@A@א?K? 
אאאא

 א  F א   ،א אE،
א  א ،א    א א

   F א א KE    ?א?א
،?א?אא،HF

 E   א ،   ؛   ،
W?א?K 

  

 Sémiologie                             )          سيميولوجيا (  سيميائيات 
                    

       אA
«    א א   ،

אאא،אK 
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؛?Aא@،
א W ،א   ، 

אFEא،KKK 
אאאFא20E،

   ،א   א א א
אא،אא
K 

    א FsémiotiqueE ؛
،אאא

א  FsémiologieE K  א ،א א 
א  א  אא  א   ،

אאK 
  

 Sémiotique►Sémiologie             سيميائيات        ◄سيميائية 
                     
                         Sens                                         معنى            

   

א ،א
Aא@،אF،،E،

א K אא 
 ،א    ؛  ،א א

אK 
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א،א WA 
@א؟ K      ،  

א   א א    
אK 

אאאAא@א،
 א ،א א    ،   ،

אאאאא،
K 
                   

                                Signe                               علامة            
         

אאאא
אK 

  א אא K 
F►ValeurKE 

אje croyais אje crus ،
 אje crois א tu croyais ،il croyais ،

אje pensais،je savais،K 
אW

אFW،،E؛
    א  F W،אא  ، 

אאKE 
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   א    
אאאK 

Aאא@א،אאאW
 je croyais  א  je coyrais  

 L FjL LR E L  ،A א@א 
   א א W א   je croyais

אje croirais
FאאKE 
אאAאא@Aא@،

  א  א א  ،אא א
אאאK 

،א אא،
  Aאא@א F  

א א KE،א א 
Aא@א zveRitex،

FztruθxEאאK
  ،  Aא@א    

א א W ،אא   אא   א
Aאא@א

א،אאא؛
אאK 
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                            Signification                              دلالة      

       
  ،א א  א   א

אK 
  ،א     א א 

K 
 א،؛ א

אאאא،א
  אAא@Aא@  ، Aא@Aא@

K 
     

   Situation                                                                    مقام 
                                                          

، א K
אאאאא

Aא@؛A@F
،אא،א،אא

א אEKKKא  א   א א  ،
K )►Contexte( 
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                 Sociolinguistique          علم الاجتماع اللساني         
                     

  א א אא   
א K א  א     K

אאAא@א،
אאAא@K 

אאאאא
אW؛אא

 א   א א   ، 
אאK 

  א  א  א א 
   ، א א א  

אאF،א
 א   E א ،א Fא

 א א      אE،
אאאאF،

א،אא
אEFDialecte►KE 

 ،א א א א   
אאאאאK 

  .] Maingueneau (1996 a) Boutet (1997 ): ينظر [
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             Structure                                         بنية                 
                        

   א א א  א 
אFא،KE 
  Aא א@ F א אE ،

  א א א א 
K 

،אאא
אאאF،E،

א    א א 20א  F 
،،אEK 

אאאאאW
א،אאא

א  אא K   א א 
 א א    א א Fא

אאא،אא،KE 
 א  ، zin-V-ablex     

אאFinnommable, imbuvable E،
א zin-N-ablex   ؛ א  F*inassiettable, 

*infeuillable KE 
  .]Ducrot  ( 1973): ينظر [
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                     Stylistique                                            أسلوبيات
                      

 א    ؛ א Kא
W 
1KAא@،

אא FאKEאא 
א،A

@ א א @אA ؛ K
א    א     ،א

 אWA א אא@   א ،
אאW 

Fce Pierre!  Il a une de ces chances!KE 
2 K،אAא@،

א   ،    
א Kא  Aא @

אאאא؛א
א   ،א  א K   WA

א@אאאK 
א  א א  א   K

אאאאW
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א Jא   Jא    
אFאEא؛K 

 א ،א  א 
אK 

       .] Molinié (1996): ينظر [ 

  

  
   Substitution ►Commutation               استبدال   ◄إبدال 
                      
                     Suffixe ►Affixe                     زائد       ◄سابق 

  
       Sujet logique ►Prédicat   محمول      ◄ي موضوع منطق

               
 Suprasegmental ►Prosodie        عروضيات  ◄فوق مقطعي 

                     
                      Symbole ►Signe                علامة         ◄رمز 

  
            Synchronie ►Diachronie         تعاقبية     ◄تزامنية 

  
                                            Syonymie           ترادف                      

      

  אא  אא אאK
א     א א   

א   KFpingre E?? ،
א FavareE?? ،??א 

??K 
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אאאאא
   א    ،K

،אאא
אאאא،אא

Fpingreavare؛
א    א א Eא  ،

אFcacher un objet dans un lieu،
masquer un objet dans un lieuKE 

،אאאF
אEאא،،

  א     א א 
 א ، א א  א  ،א

אK                  ) Paraphrase► (  

                                                      

                                         Syntagme    مرآب                      
   

  ،א   א  
אאאאאFאאE؛

אאאK 
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א،אFא? W
א?،אWKKKEא،

אאאW 
FKEאW 

 FWune [belle] voiture ،son[ jeune] frèreE 
א א א  ، א    ؛

 א،א? Fא JאE ?،
،אאאK 

אא،אWA
א@  F E ،A א@ F  Eא   ؛

א،אאאא
אאK                               ) Système ► (  

                                                                      

     Syntagme prédicatif► prédicatول محم  ◄مرآب حملي 
         

 
                                                Syntaxe                  ترآيبيات      

  
א   א    ،א 

אאאאאאK 
א       K

א א א   א،   
אאW 
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1K א F ،א  ، EKK  א
K 

2 K אאאא W،،
،FSyntagme►E 

3KאאאאאK 
 ،א א א א  א 

א א   W  ، 
אא F،א א

     Eא א  ،
 א    א ،א א

  F ??    ،
   א??  א    ،

אEא،א
  א ،א א Fא א 

،א א  ،   
 א  être  א א KE   

א    א     
אK 
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                                Système                                       نسق            
                   

אAא@K،
      K 

אW 
1Kאא

אK??،א??
  ??  א ؛ F

??Aא@E؛
F??אA@،

  ??  א E  ؛ F 
KE 

2 Kא א  א   
א  K ،א א 

??   ?? ،??  ؛
   ،א     F W?

?،?KEKK 
 א??  א،  א 

אא،K 
א     ،  אW

א     א א  
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אAא@אאאא؛K
א،אא F 

 Aא@E ، א     K 
אא،א

؛אאFאEא،
אאFאKE 

  

  Traits distinctifs                             خصائص تمييزية           
   

אאאא،
אאאK 

 א  ،א א Lp L Lb L 
אFאEא،

Lp L  A@ F אא  
אE ،LbL אAא@K

   אAא@ Aא@אא   
אLFdLLtL،LsLLrEL. 

אא،
   ،א א  א א

אA א@אא   K  
אא،אאFאא
אאאאאKE 
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  א  F Aא@ Eא א
א،  אא אא Kא 

אא? ?? ?א،
 א A@א   א א  ،

אA@אאא؛،א
אאאF،،

KE 
אא،אא

 א  א א    F،
A@LA@،A@LA@E،

،אא  אא
א      א؛ א

אF►IsomorphismeKE 

،א،א
KAאא@،

    Aא @א  א ؛
   ،אא א    

אאK 
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                      Transformation                      تحويل            
  

א א א א   ،
אאא،אא؛א

  A@א K  א  
   ، א א  ،א

אא،א
אאW 

12←2א אא1K 
 א א א א א  

אאאK 
  ] Ruwet (1967 ): ينظر[ 
  
 

                          Unité lexicale           وحدة مفرداتية             
   

،   אא א
 א א،

    א ،א
،אאאFאא

 אL א E ، א א F א
אאאאAאאא@KE 
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                      Universaux                      آليات                     
   

א     ،   א  
אאא،WAא@K 

 א א  א ،א  א  
אא،א

אאKא،א
Aאא@Aאא@،א،

אFWאE
،אFאE،

אאאאF
Aאא@Eא،K 
 

                       Valeur                       قيمة                            
 

אאאK  
אle،،אא

אאאאאאFun, du, 
ce, mon…Eאא   א א    ،

 K،אא    א  ، 
  ،א א   א א א

אאאאאW 
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- L’homme est entré/ Un homme est entré. 
- L’ordre à été donné de fuir/ Ordre à été donné de fuir. 
- Regarde l’avion/ Regarde cet avion.                                                              

 
א،א א  

Aא@Aא@،K،
؛אאאא

אK 
א،א؛א

 אא ،אאא؛ 
Aא@F،A

א@אKE 
אא K 

א ،Wאzœx،
 א  א  Aא א@  ،

אאzœxאzεxFbrun brin
Eא،Aאא@אאK 
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